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COMITETUL DIRECTOR AL SOCIETA'!'II ROMANE DE RADIODIFUZIUNE

in temeiul prevederilor Legii nr. 41/1994 privind organizarea si functionarea Societatii
Romane de Radiodifuziune gi Societatii Roméne de Televiziune, republicatd, cu modificarile gi
completarile ulterioare;

in baza art. 6 alin. (4) lit. a) si art. 24 din Regulamentul de organizare si functionare a
Consiliului de Administratie al Societatii Romane de Radiodifuziune, aprobat prin HCA nr.
9/2010, cu completérile ulterioare;

in conformitate cu art. 5 alin. (1) lit. a) si alin. (2) si art. 22 alin. (3) din Regulamentul de
organizare si functionare a Comitetului Director al Societatii Roméne de Radiodifuziune si a
Comitetelor Directoare Teritoriale ale Unitatilor Functionale Autonome, aprobat prin HCA nr.
16/2011, republicat;

Potrivit art. 2 alin. (2) lit. g), art. 12 alin. (1), alin. (2) lit. b) si alin. (4) din Procedura de
Elaborare, Avizare si Aprobare a Proiectelor de Hotarari, Decizii si Dispoazitii, aprobata prin
OPDG nr. 123/2012;

In urma analizei, dezbaterii gi realizrii consehsului cu privire la documentele prezentate
la pct/£ de pe ordinea de zi a sedintei din data de 25.02.2013,

adopta prezenta
DISPOZITIE:
Articol unic. — Se avizeazi proiectul de Hotirare a Consiliului de Administratie privind aprobarea

semnarii unui Acord de colaborare intre Societatea Romani de Radiodifuziune si Radioteleviziunea
Maghiard — Fondul pentru Sprijinirea Serviciilor Media si gestiunea Bunurilor.
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NOTA DE FUNDAMENTARE

Societatea Romand de Radiodifuziune a primit, din partea Radioteleviziunii Maghiare, parte
integrantd a Fondului Pentru Sprijinirca Serviciilor Media si Gestiunea Bunurilor (MTVA),
invitatia de a semna noul Acord de Colaborare intre SRR si MTVA, cu scopul de a-gi consolida
si dezvolta relatia, de a-si imbogdti continutul programelor radio, de a facilita schimburile rapide
de informatii, de a tine cont de drepturile minoritatilor si de a facilita toleranta,
multiculturalismul si promovarea valorilor europene. Societatea Roméana de Radiodifuziune a
avut, inca din primii ani de dupd 1990, o colaborare constantd cu Radiodifuziunea Maghiara.
Primul acord bilateral a fost semnat in anul 1996, ¢! fiind refnnoit in mod constant.

Acordul propus spre semnare vizeazd intensificarca schimburilor de materiale si de programe
radio, planificarea si realizarea de coproductii, organizarea de seminarii de pregitire profesionald
si acordare de asisten{di tehnicd. Pand in prezent, colaborarea cu postul public de radio din
Ungaria s-a concretizat prin schimburi de personal si de emisiuni, duplex-uri, schimburi din
arhive, organiziri de concerte §i alte evenimente internationale in comun, susfinere reciproca in
cadrul organismelor internationale, etc.

n anul 2011, in urma reorganizdrii serviciilor publice de media din Ungaria, Radiodifuziunea,
Televiziunea, Duna TV si Agentia Nationald de Stiri MTI au devenit parti ale MTVA (Fondul
pentru Sprijinirea Serviciilor Media si Gestiunea Bunurilor). in vederea continudrii colabordrii cu
Radiodifuziunea Maghiard este necesardi semnarea unui acord de colaborare la nivelul conducerii
MTVA, Intrucét activitatea de rela{ii internagionale a fiecdrei entitéfi publice a fost preluatd si
centralizatd la nivelul acestei conduceri.

Mentiondm ci textul prezentului Acord de Colaborare a fost avizat de citre Serviciul Juridic si
de catre Departamentul Productie Editoriald.

in considerarea celor prezentate de mai sus, in indeplinirea atributiei conferite de Legea
nr.41/1994 privind organizarea si funcfionarea Societdtii Romane de Radiodifuziune i Societdtii
Roméne de Televiziune, republicata, cu modificdrile si completdrile ulterioare, propunem spre
aprobare Consiliului de Administratie semnarea Acordului de colaborare cu Radioteleviziunea
Maghiara.

Presedinte Director General Sef Serviciu Relatii Internaionale
Ovidiu Miculescu Dan Santa
e
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PROIECT
HOTARARE

Consiliul de Administratie al Societitii Roméne de Radiodifuziune
desemnat prin Hotdrarea Parlamentului Roméaniei nr.33/29.06.2010

in temeiul art.18 alin. (1) lit. a) si art. 27 din Legea nr. 41/1994 privind
organizarea si functionarea Societitii Roméane de Radiodifuziune si Societitii
Romane de Televiziune, republicati, cu modificirile si completirile
ulterioare;

in conformitate cu Regulamentul de organmizare si functionare a
Consiliului de Administratie al Societitii Romiine de Radiodifuziune;

in considerarea prevederilor Hotardrii nr. 10/13.11.2010 a Consiliului
de Administratie al Societiitii Roméne de Radiodifaziune;

Luand in considerare priorititile si obiectivele strategice de dezvoltare
ale Consiliului de Administratie al Societdtii Roméine de Radiodifuziune
pentru perioada 2010 — 2014, in mod special capitolul 2, punctul 3 si capitolul
4 obiectivul 3;

fn urma analizei documentelor prezentate la punctul I 1 de pe ordinea
de zi a sedintei din data de ....... crene

HOTARASTE:

Art. 1. — Se aprobd semnarca Acordului de colaborare dinire Societatea
Roméni de Radiodifuziune si Fondul pentru Sprijinirea Serviciilor Media sl
Gestiunea Bunurilor (Radioteleviziune Maghiard).

Art. 2. — (1) Acordul poate fi modificat gi/sau completat prin hotarare a
Consiliului de Administratic, adoptata cu respectarea dispozitiilor legale si cu cele
ale Regulamentului de organizare si functionare a acestuia.



Art. 3. — Presedintele director general va dispune mdsurile necesare pentru
punerea in aplicare a prezentei hotdrari, cu respectarea reglementirilor incidente in
materie.

Art. 4. — Anexa face parte integrantd din prezenta hotarare.

Pentru conformitate,

Ovidiu MICULESCU

Presedinte
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in atentia doamnei Carmen lonescu ) N
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Departamentul Productie Editoriala

NOTA

fn completarea notei Serviciului Relafii Internationale nr.29570/7/09.2012 referitoare la
Acordul de colaborare propus de Fondul pentru Sprijinirea Serviciilor Media si Gestiunea
Bunurilor (MTVA) din Ungaria, aducem urmétoareie precizari:

Schimbul efectiv de programe ar urma si se fac# intre SRR si Radiodifuziunea maghiard, care
insd nu mai exista ca entitate de sine statitoare.

fn momentul de fats, postul public de radio a devenit parte componenti a MTVA sub
denumirea de Compania Maghiard Non-profit de Radio (Magyar Radi6 Nonprofit Zartkoriten
Mkodé Részvénytarsasdg), aldturi de urmitoarele companii non-profit: Televiziunea
Maghiard (Magyar Televizié Nonprofit Zartkériien Miikddd Részvénytarsasag), Duna TV
(Duna Televizié Nonprofit Zartkériien Miikod6 Részvénytarsasag) si Agengia maghiard de
stiri (Magyar Tavirati Iroda Nonprofit Zartkriien miikédé Részvénytdrsasag).

MTVA, pe langi calitatea de gestionar al bunurilor gi furnizor de servicii media pentru
companiile sus-mentionate, este i operatorul arhivelor serviciilor publice.

Pentru a elimina orice ambiguitate din textul acordului, propunem si solicitim colegilor
maghiari ca in preambul, si inlocuim ,,.....Pdrfile isi exprimd, prin acesta, interesul de a-si
intiri excelenta cooperare §i relatia tn domeniul audiovizualului dezvoltatd pdnd acum” cu:
oo ... Plrtile Tsi exprimd, prin acesta, interesul de a-si intiiri excelenta cooperare §i relatia in
domeniul radiodifuziunii degvoltatd pind acum”, iar in loc de ,,schimb de programe”, sé
mentiondm in acord ,,schimb de programe radio”.

Atagam textul acordului cu aceste modificari marcate cu galben.

Va rugam sa decideti.

Cu stimi,

Dan Santa

Sef Serviji/%

OCIETATEA ROMANA DE RADIODIFUZIUNE
DEPARTAMENTUL FRODUCTIE EDITORIALL Y STRATEGIE
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In atentia Serviciului Juridic

NOTA

60-564 General Berthelot ST.
Bucharest, Romania
tel: + 4021-3190b6 11

+ 4021- 31210 57
fax: +4021-312 10 57
E-mait: dri. @romet.ro
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Avem plicerea de a vii supune atentiei ultima variantd a Acordului de colaborare, pe care
Societatea Romini de Radiodifuziune urmeaza si il semneze cu Radioteleviziunea Maghiard
(nume oficial: Fondul pentru Sprijinirea Serviciilor Media gi Gestiunea Bunurilor -MTVA).

Mentionim ci, la varianta avizati de dumneavoastrd, MTVA a facut modificiri de formulare,

care nu afecteazi continutul documentului.

Anexim acestei note ultima varianti a Acordului, tn limba englez, maghiard, repectiv
roméani, precum §i varianta precedentd, avizatd de dumneavoastra.

V& rugdm si aveti amabilitatea de a aproba aceasta varianta finald pentru a demara procedurtle

de semnare a Acordulul

Cu stimd,

Dan Santa

Sef Serviciu fii Internagionale
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ACORD DE COLABORARE

fNCHEIAT INTRE

SOCIETATEA ROMANA DE RADIODIFUZIUNE
|

FONDUL PENTRU SPRIJINIREA SERVICIILOR
MEDIA SI GESTIUNEA BUNURILOR



Societatea Roméani de Radiodifuziune (numitd in continuare ,,SRR”), cu sediul oficial
Str. General Berthelot 60-64, 010171, Bucuresti, Romdania, Cod fiscal RO 8296093,
reprezentatd de dl. Ovidiu Miculescu, Presedinte Director General, si

Fondul pentru Sprijinirea Serviciilor Media si Gestiunea Bunurilor (numit in continuare
JMTVA™), cu sediul oficial in H-1016 Budapesta, Naphegy tér 1. Ungaria, numér de taxa:
18091715-2-41., reprezentat de Dr. Istvan Bordcz, Director General

Ca urmare a prevederilor prezentului Acord de colaborare si avand in vedere rezultatele i
experientele obtinute si, de asemenea, ludnd In considerare interesele for comune, Parfile isi
exprima, prin prezenta, intentia de a-gi consolida excelenta cooperare gi relatia dezvoltata, in
trecut, in domeniul radiodifuziunii.

in acest scop, SRR si MTVA, (humite in continuare ca ,,Parti”), consimt, prin prezenta, dupi
cum urmeaza.

Scopul si obiectivele colaboririi
Articolul |

Partile sunt de acord si oficializeze cooperarea intre cei doi furnizori publici de servicii media,
pentru a-gi consolida i dezvoita relatia, pentru a-gi imbogiti continutul programelor radio,
pentru a facilita schimburile rapide de informatii, pentru a fine cont de drepturile minoritédfilor
si a facilita toleranta, multiculturalismu! si alte valori europene similare. Pentru realizarea
obiectivelor stipulate mai sus, Pérfile vor face eforturi pentru intensificarea schimburilor de
programe radio, planificarea si realizarea de programe comune, organizarea de seminarii de
pregitire profesionald si, de ascmenea, pentru céutarea de oportunititi de colaborare, care
servesc intereselor ambelor Parti.

Schimburile de programe
Articolul 2

Partile intentioneazd sa facd schimb de programe radio fara drepturi de autor care, ulterior, s-ar
putea extinde la schimburi de programe radio ce ar putea necesita consultdri cu privire la
drepturile de autor. Lista cu programe radio vizate de schimbul de programe si conditiile
detaliate ale acestora vor fi stipulate in Acte aditionale la Acord.

Articolul 3

in temeiul unui Act aditional la Acord, MTVA da SRR posibilitatea de a folosi anumite parti
ale materialelor din arhivele sale fra drept de autor, gratuit. Pérfile oferd astfel de materiale
celeilalte Parti, percepind numai plata pentru cheltuielile tehnice. Aceastd activitate este
coordonati de SRR si de Directia de Arhive i Achizitii de Programe al MTVA. SRR se
obliga si furnizeze MTVA propriile programe, spre a fi difuzate, sub conditiile detaliate
stipulate ntr-un Act aditional la Acord. Partea care le primeste poate difuza materialele
exclusiv in propriile programe, ins nici formatul §i nici continutul programelor nu poate fi
modificat.



in consecing3, Partea primitoare este obligatd sa difuzeze programul intr-o manierd obicctiva,
corespunzitoare cu originalul, impreund cu titlurile si genericul de inceput si de final, Fara
consim{amantul scris al Partii care trimite materialele, partea primitoare nu are dreptul de a
furniza programele unor pitti terte.

Potrivit clauzelor stipulate mai sus, conform nevoilor lor, Partile pot realiza selectii din
materialele primite, n baza Actului aditional la Acord, si pot difuza aceste materiale in
propriile editii, fird a altera coninutul original si mesajul programului, cu conditia ¢a partea
care l-a furnizat detine toate drepturilor de autor ale materialelor solicitate pentru zona de
transmisie a Partii primitoare. fn acest sens, Partile admit faptul ci drepturile de utilizare a
materialelor programelor furnizate nu sunt exclusive.

Partile scot in evidentd faptul ci materialele gratuite furnizate de ele, in baza Actului aditional
la Acord sunt propriile productii, care aparfin Par{ii furnizoare, si cd aceasta din urmi detine,
in mod exclusiv, toate drepturile de autor si de proprietate legate de programe, in asa fel ncét
aceste drepturi pot fi transferate unor piétti terte.

Partea primitoare se obligd sd transmitd sau sd difuzeze materialul primit de la Partea
furnizoare, a cérei calitate de difuzare este buna, farad a-i diminua calitatea. Toate costurile
tehnice pentru preluarea si difuzarea materialului furnizat gratuit vor fi suportate de Partea
primitoare.

Articolut 4

Pirtile mai conchid ¢ MTVA si respectiv SRR 1si vor furniza reciproc, la cerere, Inregistréri
ficute cu ocazia unor evenimente importante din fara lor, fird compensatie, percepdndu-se
plata numai pentru costurile tehnice, cu condifia ca toate drepturile de proprietate asupra
drepturilor de autor ale acelor inregistréri sunt definute de MTVA sau, respectiv, de SRR.

in afard de aceasta, Partile se obligd s pregiteascd o sintezi lunard, din resurse proprii, a
programelor primite si difuzate, conform Acordului, si si compileze aceste sinteze lunare la
fiecare 3 luni, dupd care s le trimitd persoanei de contact a celeilalte Parti, indicatd in
prezentul Acord, in interval de 5 zile lucrétoare de la perioada mentionata.

Partile se obligd s pliteascd orice taxi (drepturi de autor) legati de distributia programelor,
aga cum este previzut in regulamentele legale aplicabile zonei de distributie. Tuturor celorlalte
eventuale drepturi, autorizatii si obligatii legate de difuziune sifsau transmisie prin cablu, 1i se
vor aplica prevederile tratatelor si acordurilor internationale relevante si regulamentele lcgale
Tn vigoare in {ara respectiva.

In plus, Partile se angajeazi ca simultan cu incheierea prezentului Acord de colaborare, si
distrugd toate materialele pe care le detin, obtinute prin prezentul Acord de colaborare si sa
Intocmeascd un protocol al acestor actiuni, care va fi trimis Partii furnizoare.

Coproductii, suport tehnic i altele

Articolul 5

Conform capacitatilor si nevoilor fiecdreia, Pértile sustin cooperarea in vederea unor
coproductii radiofonice gi crearea unor programe radio comune, pe teme de interes reciproc.



Partile isi vor stabili conditiile §i aspectele individuale pentru programele de coproductii
printr-un Act aditional la Acord, ce urmeaza a fi incheiat intre ele.

in functie de potentialul si nevoile lor, Partile vor participa reciproc, ca parteneri, in cazul
aplicarii pentru solicitarea de subventii, in {drile lor sau in spatiul Uniunii Europene.

Pregitire profesionali
Articolul 6

fn functie de posibilitatile lor, Pérfile se obligd si ofere sprijin celeilalte Pérti, in domeniul
pregitirii profesionale, printr-o modalitate convenitd anterior. In acest cadru de lucru, Pirtile
se informeaz reciproc, in mod constant, cu privire la seminariile de pregitire profesionald gi
vocationald, organizate de cle, §i oferd participare gratuiti colegilor delegati de cealalta Parte.
Termenii unei astfel de colaborari vor fi redactafi intr-un Act aditional la Acord, dacd este
necesar. Cheltuielile de cilitorie si de cazare, precum si taxele zilnice vor fi suportate de
Partea care trimite delegatii, in absenta unui Act aditional la Acord.

Persoane de contact
Articolul 7
Persoanele de contact ale Partilor privind prezentul Acord:
in numele SRR:

Nume: Andreea Spanily

Functie: Referent - Serviciul Relatii Internationale

Telefon: 0040 21 319 0511

Email: andreea.spanily@radioromania.ro

Adresa postala: 60-64 General Berthelot Street, sector 1, 010171 Bucharest, Romania

In numele MTVA:

Nume: [ldiké Komaromi

Functie: Ofifer executiv de legaturd

Departament: Relatii Internationale

Telefon: 361 759 5087

Email: ildiko.komaromi@mtv.hu

Adresa postals: H-1037 Budapest, Kunigunda ltja 64

in numele Directici de Arhive si Achizitii de Programe al MTVA:

Nume: Gydrgyi Messina

Functie: Manager Executiv - drepturi de autor

Departament: Directoratul de Arhive si Programe de Achizitii
Telefon: 36 1 759-5249

Email: Gyorgyi.Messina@mtv.hu

Adresa postala: H-1037 Budapest, Kunigunda atja 64.



Dispozitii diverse
Articolul 8

Orice modificare a prezentului Acord de colaborare este valida numai Tn forma scrisd, semnaté
de toate Pirtile. Toate problemele care nu sunt descrise in prezentul Acord de colaborare vor fi
solutionate de citre Parti, prin negocieri sau prin semnarca unui Act aditional la Acord.

Partile incheie prezentul Acord de colaborare pe o perioada nedefinitd §i oricare dintre Parti
poate rezilia prezentul Acord de colaborare fara justificare, cu un preaviz de trei (3) luni.
Prezentul Acord de colaborare intrdl in vigoare la data semnérii.

Partile sunt obligate sd se ablind de la orice actiune care ar incalca sau ar pune n pericol
interesele legale sau buna reputatie a celeilalte Parti.

Parfile se obligd si isi respecte reciproc drepturile morale, acordand atentic speciald
infelegerii. In cazul Incilcdrii acestor dispozitii, Partea vitimata are dreptul de a rezilia
prezentul Acord de colaborare, cu efect imediat.

Partile vor face tot posibilul pentru a-si rezolva disputele care rezultd din respectarea
prezentului Acord de colaborare, cu bunivointd, prin negocieri. in cazul in care negocierile nu
dau rezultate si sunt initiate actiuni legale, atunci legea Pér{ii parate va fi consideratd legea
guvernantd a prezentului Acord de colaborare.

Prezentul Acord de colaborare este semnat in limbile romdnd, englezd si maghiard. In cazul
unui decalaj in interpretarea textului, varianta in limba englezi a prezentului acord de
colaborare va prevala.

Partile semneazd prezentul Acord de colaborare astizi, ca fiind in totalitate corespunzétor cu
vointa lor convergenta,

Tncheiat 1a Budapesta, ........ccorveeriiemicnsannnes , 2013

Societatea Roméni Fondul pentru suportul Serviciilor
de Radiodifuziune Media si Gestiunea Bunurilor
Ovidiu Miculescu Dr. Istvan Boricz,

Presedinte Director General Director General
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COOPERATION AGREEMENT

CONCLUDED BETWEEN

THE ROMANIAN RADIO BROADCASTING
CORPORATION

AND

MEDIA SERVICE SUPPORT AND ASSET
MANAGEMENT FUND



The Romanian Radio Broadcasting Corporation (hereinafter: “SRR”), official seat: 60-64
General Berthelot Street, 010171, Bucharest, Romania, company registration number: RO
8296093, represented by: Mr. Ovidiu Miculescu, President Director General

and

Media Service Support and Asset Management Fund (hercinafter: “MTVA?) official seat:
H-1016 Budapest, Naphegy tér 1. Hungary, tax number: 18091715-2-41., represented by: Dr.
Istvan Borocz, Director General

Pursuant to the provisions of the present Cooperation Agreement and in the light of the
achieved results and obtained experiences and also by taking into consideration their common
interests, the Parties hereby express their intention to strengthen their excellent cooperation
and relationship in radio broadcasting developed in the past.

For this purpose SRR and MTVA, (hereinafter collectively to be referred to as the: “Parties™)
hereby agree as follows.

The purpeses and objectives of cooperation
Article 1

The Parties agree to formalize the cooperation between the two public service media service
providers in order to establish and develop their relationship, enrich their radio programme
contents, enable fast information exchange, care about minority rights and facilitate tolerance,
multiculturalism and similar European values. In order to achieve the above objectives, the
Parties will make efforts {o: intensify radio programme content exchange, plan and carry out
joint programmes, organize professional (trainings and also to seek such cooperation
opportunities which serve both Paities’ interests.

Programme exchange
Article 2

The Parties intend to exchange copyright-free radio programmes, which later may also extend
to the exchange of radio programmes, which necessitate further copyright consultations. The
list of radio programmes concerned in the programme exchange and the detailed conditions
thereof arc regulated by separate agreements.

Article 3

Under separate agreement, MTV A provides possibility to the SRR to utilize certain part of the
copyright-free material of its archives free of charge. The Parties provide such material to the
other Party by charging for only the technical costs. This activity is coordinated by the SRR,
and by the Archives and Programme Acquisition Directorate of MTVA. The SRR undertakes
to provide their own programmes for exploitation to MTVA under conditions detailed in a
separate agreement. The receiving Party may only broadcast the programme material
exclusively in its own programmes, however, neither the format nor the contents of the
programme can be altered.

Cf; Loth .af 12



Accordingly, the receiving Party is obligated to broadcast the programme in an objective
manner corresponding to the original, together with its titles. Without the written consent of
the sending Party, the receiving Party is not entitled to hand over the acquired programmes 1o
any third persons.

Pursuant to the provisions above, according to their needs, the Parties are free to select from
the programme material handed over to them on the basis of their separate agreement, and
broadcast such material in their own edition without altering the original content and message
of the programme, under the condition that the providing Party possesses all proprietary
copyright of the requested material on the broadcast area of the receiving party. In this
respect, the Parlies acknowledge that the exploitation rights on the provided programme
malterial is not exclusive.

The Parties represent that the free programme material offered by them on the basis of their
separate agreement are their own-productions, owned by the providing Party and the
providing Party exclusively possesses all copysight and proprictary rights related to the
programmes in a way that such rights can be transferred to third persons.

The receiving Party undertakes to transmit or broadcast the programme material recetved
from the providing Party in broadcast quality without any quality reduction, All technical
costs of taking over and broadcast the programme material offered for free of charge shail be
borne by the receiving Party.

Article 4

The Parties furthermore set out that MTVA and the SRR respectively shall mutually provide
each other upon request with footage made on the important events of their own couniry
without compensation, by charging only for technical costs, under the condition that all
proprictary copyright related to the recordings are possessed by MTVA or SRR respectively.

In addition to the above, the Partics undertake to prepare a monthly summary at their own
costs about the received and broadcast programmes under their agreement, and compile such
monthly summary cvery three months and send it to the contact person of the other Party
indicated in the present Agreement until the Sth working day following the said interval.

The Parties oblige themselves to pay any and all fees (autbority fec) related to programme
distribution as it is prescribed by the applicable legal regulations of the distribution area. To
all other eventual rights, authorizations and obligations related to broadcast and/or cable
distribution the provisions of the relevant international treaties and agreements and the legal
regulations being in force in the respective country shall be applied.

The Parties furthermore undertake that simultaneously with the termination of the present
Cooperation Agreement they shall destroy all possessed provided material under the present
Cooperation Agreement and shall record a protocol thereof, which shall be sent to the
providing Party.

Co-productions, technical and other support
Article §

According to their capacities and needs, the Parties support radio co productions cooperation
and the creation of joint radio programmes in topics of their mutual interests.

-~
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The Parties will set out the individual conditions and aspects of coproduction programmes in
a separate written agreement to be concluded with each other.

Depending on their potential and needs, the Parties shall mutuaily participate as partners in
grant applications launched in their countrics or in the EU.

Professional trainings
Article 6

According to their capacities, the Parties undertake to provide support 10 the other
Party/Parties in the field of professional training in a previously agreed method. Within such
framework, the Parties continuously inform each other about the professional and vocational
trainings organized by them, and provide free ol charge participation to the co-workers
delegated by the other Party. Such cooperation may be drafied in a separate agreement, if
needed. The travelling and accommodation costs as well as the per diem fees shall be borne
by the delegating Party in the absence of a separate agreement.

Contact persons
Article 7
Parties’ contact persons in connection with the fulfilment of the present Agreement:

On behalf of SRR:

Name: Andreea Spanily

Position: Senior Assistant — International Relations Department

Telephone: 0040 21 319 0511

Email: andreea.spanily@radioromania.ro

Postal Address: 60-64 General Berthelot Street, sector 1, 010171 Bucharest, Romania

On behalf of MTVA:

Name: Ildiké Koméromi

Position: Senior Liaison Officer

Depatrtment: International Relations

Telephone: +361 759 5087

Email: komaromi.ildiko@mtva.hu

Postal Address: H-1037 Budapest, Kunigunda itja 64.

On behalf of Archives and Programme Acquisition Directorate of MTVA!
Name: Gyorgyi Messina

Position: Senior Rights Sales Manager

Department: Archives and Programme Acquisition Directorate
Telephone: +36 1 759-5249

Email; messina.gyorgyi@mtva.hu

Postal Address: H-1037 Budapest, Kunigunda 0tja 64.

Miscellaneous provisions
Article 8
Any modification to the present Cooperation Agreement is valid only in written form signed

by all Partics. All issues not governed by the present Cooperation Agreement shall be settled
by the Parties through negotiations or by entering into a separate agreement.
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The Parties enter into the present Cooperation Agreement for indefinite term, and any Party
may terminate the present Cooperation Agreement without reasoning with three (3) months’
notice period. The present Cooperation Agteement enters into force on the date of signing.

The Parties are obliged to refrain from any act that would violate or endanger the other
Party’s lawful interests, good reputation.

The Parties agree to respect each other’s moral rights with special regard to their goodwill. 1n
case of the violation of such provisions, the injured Party is entitled to terminate the present
Cooperation Agreement with immediate effect.

The Parties strive to settle their disputes arising from the fulfilment of the present Cooperation
Agreement in good faith, through negotiations. Should this be unsuccessful, and lawsuit is
initiated, then the respondent Party’s law shall be considered to be the governing law of this
Cooperation Agreement.

The present Cooperation Agreement is signed in Romanian, English and Hungarian language
counterparts. In case of any deviation in the interpretation of the text, the English version of
the present Cooperation Agreement shall prevail.

The Parties sign the present Cooperation Agreement today, as one that fully complies with
their contracting wili.

Done in: Budapest,onthe ....................... 2013,
Romanian Radio Broadcasting Corporation Media Service Support and
Asset Management Fund
Ovidiu Miculescu Dr. Istvan Biricz
President Director General Director General
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Ennek megfelelden a fogadd fél a miisort kdteles az eredetivel megegyezd és
objektiv mddon bemutatni. A fogadé fél a kiildd fél irdsbeli hozzajarulasa nélkill nem
Jjogosult a megszerzett miisorokat harmadik személyeknek atadni.

Felek a fentiek értelmében masik fél aital kilibn megallapodds alapjan haszndalatra
dtadott miisoranyagokbol sajat igényiik szerint szabadon valogathatnak, és sajat
szerkesztésiikben az eredeti tartalom és mondanivald megvaltoztatisa nélkiil
sugarozhatjdk azokat, amennyiben az igényelt anyagok valamennyi szerzéi vagyoni
Jjogaval az atado Fél az dtvevo Fél sughrzasi teriiletére vonatkozdan rendelkezik. Ebben a
korben a Telek tudomasul veszik, hogy az atadott miisoranyagok felhasznalasi
Jjogosultsaga nem kizarélagos.

A Felek kijelentik, hogy a killon megallapodasuk alapjan dijmentes atvételre
felajanlott miisoranyagok sajit gyartasiak, és az &lado Fél sajdt tulajdondt képezik, a
miisorckhoz kapcsolddé valamennyi szerzéi, vagyoni joggal kizdrolagosan, harmadik
szemely részére atruhazhatd modon rendelkezik.

Az datvev6 Fél véallalja, hogy az 4tadé TFélSl atvett misoranyagokat
mindségesokkenés nélkiil, broadcast mindségben tovabbitja, illetve sugirozza. A
dijmentes atvételre felajanlott miisoranyagok atvételének és sugarzasanak valamennyi
miiszaki koltségei az atvevd Felet terhelik.

4. cikkely

A Felek rdgzitik tovabba, hogy az MTVA illetve az SRR a sajat orszaguk
jelentds eseményeird! készitett felvételeket a mésik 8l kérésére kolcstndsen
téritésmentesen, csak a technikai koltségek felszamitasdval egymaés rendelkezésére
bocsijtjak, amennyiben a kért felvételek valamennyi szerzéi vagyoni jogdval az MTVA
illetve az SRR rendelkezik.

A Felek ezen tdlmenden vallaljak, hogy havonta sajat koltségliktn dsszesitét
készitenek a megaliapodas alapjan atvett és sugarzott miisorokrdl, s azt havi bontasban,
haromhavonta allitja ssze, melyet eljuttatnak az atadé Fél jelen Megallapodasban
kijelolt kapesolattartd személye részére az intervallumot kévetd honap 5. munkanapijdig
tarto megkiildési hataridovel.

A Felek kotelezettséget véllalnak area, hogy a misorterjesztéssel kapcsolatos
mindenfajta, a terjesztési teriilet hatalyos jogszabalyai altal eléirt dijat (hatdsagi dijat)
megfizetik. A sugarzassal, és/vagy a kabelen vald terjesztéssel Osszefliggd egyéb
esetieges jogosulisigokra és kitelezettségekre nézve a nemzetkzi egyezményekben és
megailapodasokban, valamint az adott orszag teriiletén érvényes jogszabdlvokban
foglaltak az irAnyadok.



A Roméan Radié (tovabbiakban: SRR.”), székhely: : 60-64 General Berthelot Street,
010171, Bucharest, Romania Térzsszam: RO 8296093 képviseli: Ovidin Miculescu,
elndk-vezérigazgatd,

a Médiaszolgaltatas-Tamogatd és Vagyonkezel6 Alap (tovabbiakban: ,MTVA”™)
székhely: 1016 Budapest, Naphegy tér 1. Magyarorszdg, Addszam: 18091715-2-41,,
képviseli: Dr. Bérdcz Istvan vezérigazgato,

kifejezik azon szdndékukat, hogy a radiézas terliletén kialakitott korabbi kivélo
egyittmitkddésitket és kapcsolatukat az elért eredmények, a szerzett tapasztalatok és
kézos érdekeik figyelembevételével a jelen egyiittmliktdési keretszerzédésben foglaliak
szerint megerdsitik.

Ennek érdekében az SRR és az MTVA (tovabbiakban egyiittesen: ,Felek™) a
kévetkezdkben allapodnak meg.

Az egyiittmiikidés céljai és feladatai

1. cikkely

A Felek egyetérteliek abban, hogy: a kapcsolatok felvétele és fejlesziése, a
miisorok tartalmi gazdagitasa, a gyorsabb informéciocsere, a kiscbbségi jogok dpolésa
valamint a tolerancia, a multikulturalizmus és a hasonlé eurdpai ériékek €rvényesitése
végett intézményesitik a kozszolgdlati médiaszolgaltatdk kozotti egyiittmiikodést. Az
emlftett célok elérése érdekében erdfeszitéseket tesznek: a radié misortartalmak
cseréjének felélénkitésére, kozds miisorok tervezésére és megvalésitdsdra, szakmai
tovibbképzés szervezésére illetve olyan tovAbbi egylittmiikodési lehetoségek
felkutatasara, amelyek mindkét szerzddé ¢ érdekeit szolgaljak.

Miisorcsere

2. cikkely
A TFelek szandékaban all jogtiszta misorszamok cseréje, ami a késdbbiekben
kiterjedhet szerzdi jogi szempontbol tovabbi targyalast igénylo radiomiisorok cseréjére is.
A miisorcserében érintett miisorok felsoroldsét és a miisorcserével kapcsolatos részletes
feltételeket tovabbi megéaliapodasok szabalyozzak.

3. cikkely

Az MTVA az SRR szamara kiilén megdllapodas alapjan lehetdséget biztosit a
sajat archivumaban fellelhetd jogtiszta anyagok egy részének téritésmentes hasznalatara.
Ezeket az anyagokat Felek csak a technikai koltségek felszémitasdval egymds
rendelkezésére bocsatiik. A tevékenységet az SRR és az MTVA részérél az Archivum és
Tartalomkereskedelmi lgazgatosag koordinalja. Az SRR véllalja, hogy sajat misoraikat
felhasznalasra az MTVA rendelkezésre bocsatjak kiilén megallapodasban részletezett
feltételekkel. A fogadd fél a miisoranyagokat kizardlag sajat adaséban sugéarozhatja,
azonban a miisornak sem a formaja, sem a tartalima nein valtoztathato meg.
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Felek vallaljak tovabba, hogy a jelen megdllapodas megszlinésével egyidejiileg a
megallapodds alapjan a birtokukban 1évs atadott anyagokat megsemmisitik, s errdl
jegyzOkdnyvet készitenck, amit eljuttat az dtadd Félnck.

Koprodukeiék, miiszaki és egyéb tAmogatas

5. cikkely
A Felek — igényeik és lehetdségeik szerint - tAmogatjdk a radids koprodukcids
egyiittmiikddéseket, valamint kdzds radiomisorok létrchozasat a kolesénds érdeklodésre
szémot tarté témakban. A koprodukeids programok vonatkozésait a Felek egymas kozott
killon, irasbeli szerzddésben allapitjak meg.
A Felek lehetoségeik és igényeik szerint partnerként kdzdsen részt vesznek az
orszagaikban vagy az Eurdpai Uni6ban kiirt palyazatokban.

Szakmai képzések

6. cikkely

A Felek vallaljak, hogy lehetfségeikhez mérten tdmogatést ny(jtanak a masik Fél
szdmara a szakmai képzés terén eldre egyeztetett mddon. Ennek keretében a Felek
folyamatosan tdjékoztatjdk egymast az altaluk szervezelt szakmai képzési és
tovabbképzési programokrél, és a felek altal kikiildttt munkatdrsaknak biztositjak az
ingycnes részvételt ezckben a programokban. Ezt szilkség esetén kiilon megallapodasban
rogzitik. Az utazési és szallaskoltségek, valamint a napidijak kitlon irasbeli megéllapodas
hidanyaban a kiildo felet terhelik.

Kapcesolattartok

7. cikkely
A Felek kapesolattartoi a jelen Megallapodas teljesitésével kapesolatban:

Az SRR részérdl:

Név: Andreea Spanily

Beosztds: Senior Assistant — International Relations Department

Telefon: +40 21 319 0511

Email: andreea.spanily@radioromania.ro

Postacim: 60-64 General Berthelot Street, sector 1, 010171 Bucharest, Romania

Az MTVA részérol:

Név: Komaromi Hdiko

Beosztas: Senior Nemzetkdzi Referens

Szervezeti egység: Nemzetkdzi Kapesolatok Iroda
Telefon: +36 1 759 5087

Email: komaromi.ildiko@mtva.hu

Postacim: H-1037 Budapest, Kunigunda titja 64.
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Az MTVA Archivam és Tartalomkereskedelmi Igazgatosaga részérol:
Név: Messina Gybrgyi

Beosztés: vezetd jogértékesitd

Szervezeti egység: Archivum és Tarlalomkereskedelmi Igazgatosag
Telefon: +36 1 759 5249

Ematil: messina.gyorgyi@mtva.hu

Postacim: H-1037 Budapest, Kunigunda atja 64.

Vegyes rendelkezések

8. cikkely
Jelen Egyiittmikédési Keretszerzddés szivegének modositasara csak irasos
formdban, mindegyik Fél aldirdsaval elldtva keritthet sor. A jelen Egylittmikédési
Keretszerzédést nem érintd kérdéseket a Felek egymas kozdtti konzultacio, vagy killén
szerzOdéskotés atjan rendezik.

A jelen Egylittmiiktdési Keretszerz8dést a felek hatédrozatlan idére kitik, melyet
barmely fél, indokolas nélkiil, hdrom (3) hénapos felmondasi idével felmondhat. A jelen
Egyiittmiikédési Megéllapodas az aldirdsanak napjan iép hatalyba.

A Felek kotelesek tartozkodni minden olyan magatartdstol, amely a masik fél
Jjogos érdekét, jo hirnevét, sértené vagy veszélyeztetns,

A Felek rogzitik, hogy tiszieletben tarjik egymés személyhez f{izddd jogait,
kiilonds tekintettel a jo himév védelmére. Ezen szabilyok megsértése esetén a sértett Fél
Jjogosult a jelen megallapodast azonnali hatallyal felmondani.

A Felek a jelen Egytuimiikédési Keretszerzddés teljesitése soran a vitas kérdések
targyaldsos tton valé rendezésére tdrekednek. Amennyiben mégis perinditasra Keriil sor,
akkor az alperes Fél joga tekintendd a jelen szerz8désre nézve irnyadé jognak.

A jelen Egyiittmiikddési Keretszerzodés romén, angol és magyar nvelven keriilt
alairasra. Eltéré szovegértelmezés esetén a megdllapodas angol nyelvii véltozata az
iranyado.
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Felek a jelen Egyiittmikddési Keretszerzodést, mint akaratukkal mindenben
egyez0t jovahagydlag a mai napon aldirtak.

Kelt: 2013. januar

' Romén Radié ' Mﬂédiaszolgéltatés—tz"{ﬁioga't?) és
Vagyonkezelt Alap
Ovidiu Micutescu Dr. Bérdcz Istvan
Elnsk-Vezérigazgatd Vezérigazgaid




